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Tolerierung:
Tolerancing:

--- Catia V5 R32
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---

---

BMZ NT DOKABMZ NT DOKA, langer Radstand

1
Unabhaengigkeitsprinzip
independency principle

Construction dimensions Double Cab
Chassis+Dropside van, long wheelbase

Fahrgestell+Pritschenwagen

Linkslenker gezeichnet, Rechtslenker Spiegelbild
Left-hand drive drawn, right-hand drive symmetrically opposite

Bitte beachten Sie, daß es sich bei den angegebenen Fahrzeugmaßen um 
Richtwerte handelt, die aufgrund von Fertigungstoleranzen von den hier 
angegebenen Maßen abweichen können. Wir empfehlen vor der Planung von 
Auf- und Umbauten die exakten Maße direkt am Fahrzeug abzunehmen.
Please notice that the specified dimensions are standard values which
may vary because of production tolerances. We recommend to measure the
exact dimensions on the vehicle before planning superstructional parts
and/or rebuildings.

Nur zur Information
For information only

Wird vom Aenderungsdienst nicht erfasst
Is not considered by the revision service

FWD = Frontantrieb
      Front wheel drive
AWD = Allradantrieb
      All wheel drive
RWD = Heckantrieb
      Rear wheel drive
BEV = Batterieantrieb
      Battery eletric vehicle

Alle Masze gelten fuer das Fertigteil einschliesslich Oberflaechenschutz.
All dimensions apply to the finished part including surface protection.

Allgemeintoleranzen fuer
Nennmasze ohne Toleranz.
General tolerances for
nominal dimensions without
specified tolerance.
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Beschreibung der Aenderung und
Aenderungsterminschluessel
Description of changes and scheduling key

18.12.24 Neuerstellung/new release
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Form FE 505.2  12.20
( ) Hilfsmasz

Auxiliary dim. [ ] Kontrollmasz
Control dim. ()

Ausfallmasz
Temporary dim.{ } Beschreibung siehe

Description see VW 01054Theoretisch exaktes Masz
Theoretically exact dim. { > < Werkstoff-Kennzeichnung

Material marking } Beschreibung siehe
Description see VW 10500

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded
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Auflagefläche Befestigungsbock
Contact surface mounting bracket

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

Rahmenoberkante
frame upper edge

Vordere Grenze Aufbauhersteller
Body front limit

Abstand vom Fahrerhaus bis
Aufbau min. 30mm
Gap between cab and body min. 30mm

 Fahrgestell, LR mit Doppelkabine
 Chassis, LWB with double cab

BEV
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Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

Pritschenwagen, LR mit Doppelkabine
Dropside van, LWB with double cab
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Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

Abschlußträger für Pritschenwagen
Rear cross member for dropside van

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

Abschlußträger für Pritschenwagen
Rear cross member for dropside van

 Fahrgestell, mit Doppelkabine
 Chassis, with double cab
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Auflagefläche Befestigungsbock
Contact surface mounting bracket

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded

FWD
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 Fahrgestell, LR mit Doppelkabine
 Chassis, LWB with double cab

Einzelsitz
 Seperate seat

Doppelsitzbank
 2-seater bench
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Verzurrösen
Lashing rings

6 Verzurrösen zur Ladesicherung
 6 lashing rings for load securing

C-C
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Rahmenoberkante
frame upper edge

Fahrbahnebene bei beladenem Fahrzeug
Roadway plane with vehicle loaded
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